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Z prĕdow anja na kubłanskim  dnju
„Ale w  tych dnjach, jako ličba wučomnikow přibĕraše, 

nasta morkotanje Grjekow přećiwo Hebrejskim, zo woni 
jich wudowy we wšĕdnej słužbje zanjechachu."

„Cyrkej a Serbja" je tema tutoho kubłanskeho dnja. 
„Cyrkej a Grjekojo" je problem našeho teksta. W  jednym 
bĕše prĕnja křesćanska wosada w  Jerusalemje podobna 
našim wosadam w  serbskej H om jej Łužicy. Wona bĕ 
dwurĕčna. Hłowna rĕče bĕše hebrejska, aramejska. Nĕ- 
kotři křesćenjo pak bĕchu we wukraju wotrostli. Po na- 
božinje bĕchu 2idźa, ałe rĕčachu grjeksce tak kaž naj- 
wjace w  romskim kejžorstwje. W  starobje pak bĕchu so 
wroćili do Jerusałema, nĕkotři bĕchu so křesćanstwu při- 
zamkli, rĕčachu pak rad mjez sobu w  grjekskej maćer- 
šćinje. Runje my Serbja možemy to derje dorozumić. 
A le z tym je nastał problem „cyrkej a Grjekojo“, a to 
so sta „w  tych dnjach, jako łičba přibĕraše". Naša dźens- 
niša situacija je  hinaša. M y sirny žiw i w  času, w  kotrymž 
naša łičba, wotebĕra. Wšudźom so z tutym problemiom 
zabĕraju, tak tež na posłednjej sakskej krajnej synodźe 
w  Drježdźanach. Naš biskop pak k tomu přispomni, zo 
to njetrjeba być pomjeńšenje k smjerći, ałe k žiwjenju, 
dokelž łeži w  tym za nas swĕrnych proces čisćenja. Wo 
tym njecha.my pak nĕtko dale rĕčeć. Naš tekst nas do 
cyle hinašeje situacije dowjedźe, ale tež tam pod ideal- 
nymi wobstejnosćemi nasta morkotanje. Tajke nĕšto je 
drje čłowske, ałe wobćežowace. Profeta jo  šwika: „Kak, 
zo ludźo morkotaju w  swojim žiwjenju? Koždy morko- 
taj na. swoje hrĕchi!" (Zrudny kĕrłuš 3, 39) Čehodla je 
grjekski dźĕł wosady tehdom morkoitał? Jich wudowy 
buchu we wšĕdsnej słužbje zapomnjene a zanjechane. 
Wĕzo, hdyž so tajke stawa, morkota čłowjek. To je pola 
našich dźĕći tak. Bĕda, hdyž smy nĕšto sobu přinjesli 
a smy jedne dźĕćo zabyli abo jemu přemało dali! To 
njeje jenož poła dźĕći tak. Jako hnydom po wojn je cy- 
robizny skutka pomocy rozdźĕłichmy, jerje, muku atd., 
njemožachmy přeco wšitkich spokojeć. Wĕzo> nasta potom 
tež morkotanja, horšenje: „Oehodla ton a tamny, a ja 
nic!“ Tajke nĕšto je mjerzace, ale čłowske, naturske a 
ma swoje přičiny. Tu w  našim teksće leža, přičiny w  
dwurĕčnosči wosady. M y znajemy tajke nĕšto tež z na,- 
šich wosadow. Druhdy jednaše so w o lĕpše kemšace časy. 
Pak čujachu so Nĕmcy, pak Serbja w  tym, nastupanju 
zanjechani. Druihdy jednaše so zaso wo druhe wĕcy. Nas 
nĕtko zajimuje, kak su spytałi, w  prawosadźe tute 
morkotanje, kotrež woprawdźe rjane njebĕ, wotstronić. 
Słyšmy tohodła dale na to, što naš tekst praji:

„Tuž zwolachu ći dwanaćo zhromadźiznu wučomnikow 
a dźachu: To so njesluša, zo bychmy so Božeho sJowa 
wzdali a siužili při blidach.“

Fakt bĕ, zo bĕchu japoštoljo hoberski nadawk na so 
wzałi, nic jenož prĕdować, ale so tež wosobinsce we wul- 
kej wosadźe starač wo wudowy a chudych, kaž so, to 
słuša. po zakonjach křesćanskeje łubosće. A le  z grjeksce 
rĕčacymi wudowami njemožachu so tak derje dorozumić, 
je tež tak derje njeznajachu. Nĕtk pak njepytaja japio- 
štoljo winu we wobstejnosčach — w  dwurĕčnosći —, ałe 
sami při sebi. To łeži w  tym, hdyž praja: „To so nje- 
słuša,!“ Tak sami sej porokuja, dokełž su chcyłi sami wšo 
činić, so starać wo dušu a wo ćĕło. M y chcemy z toho 
wuknyć, hdyž nĕšto klaca w e woisiaidnym, w  powołan- 
skim, w  swojbnym žiwjenju, zo najprjedy njepytamy 
winu poła druhich a we wobstejnosćach, ałe při sebi. A  
to dyrbimy potom tež woprawdźe přidać, kaž tu wu- 
čomnicy. A  nĕtko jich naimjet:

„Tohodla rozhladajće so po sydom mužach mjez wami, 
kotřiž maja dobru chwalbu a su polni swjateho Ducha 
a mudrosće, kotrymž bychmy tu procu poručili."

Woni pytaja potajkim sobudźĕłaeerjow. Tež naš krajny 
biskop je  znowa, na synodźe prajił, zo sej runje dźens- 
niša situacija žada, zo bychmy so rozhladowali po pomoc- 
nikach, po lajkach. Naše kubłanske dny maja zmysł a 
wotpohład, lajkow  woćahnyć za słužbu w  našich wosa- 
dach. Ja wĕm, zo je  w je le  m jez wami, kiž swĕru na nĕ- 
kajke wašnje sobu dźĕłaju w  cyrkwi. W  našim teksće 
pak dale steji, pod botrym, wumĕnjenjom dyrbimy sebi 
tajkich pomocnikow wuzwolić. T ři dypki su mjenowane: 
Sprĕnja dyrbja, mĕć „dobru chwalbu". Hotowy a do- 
konjany nichton njeje, to je wĕste. A le  nĕkak dobre 
mjeno dyrbi tola mĕć. Pola nas chcyše nĕhdy cuzy, kiž 
bĕše so k nam přesydłił, rady w  cyrkwi přistiajeny być, 
ałe jenož z finaneielnych přičin. W  prjedawšej wosadźe 
njebĕ so starał wo cyrkej, swoju prĕnju žonu bĕše wo- 
pušćił a z druhej bĕ hromadźe žiwy był. M y njechamy 

■ nikoho sudźić abo samo zasudźić. A le  za, prĕnje njebĕ 
won kmany za dźĕło w e wosadźe. Druhi dypk: „a su 
połni swjateho Ducha“ , kaž pozdźišo wuraznje wo Sčĕ- 
panje rĕka „muž połny wĕry a swjateho Ducha“. Bjez 
wĕry n jeje možno, w  cyrkwi sobu dźĕłać. Tež tajke je 
so druhdy stało. Třeći dypk: „mudrosć“. To  rĕka, won 
dyrbi so wustejeć na swoje dźĕło. Štož je zwučeny, z 
hłowu dźĕłać, n jeje kmany za pohrjebnišćo, a štož dźĕła 
z ruku, njesłuša do bĕrowa..

„A ta rĕč so cylej zhromadźiznje spodobaše, a wu- 
zwolichu Šćčpana, Filipa, Prochora, Nikanora, Timona, 
Parmena a Mikławša Antiochiskeho."

Što nam tute cuze mjena praja? Zoi su tehdom tutych 
sydom diakonow a pomocnikow sej hišće pod štwortym 
aspektom wuziwołiłi, m jenujcy pod narodnym a rĕč- 
nym. Woni su wšitcy po mjenje — a najskerje tež po 
rĕči — Grjekojo, zo njebychu grjekscy wudowe dale za- 
njechane byłe. Haj, do dwurĕčnych wosadow słušeja tež 
tajcy, kiž wobĕ rĕči rozumja a rĕča. Naša sakska krajna 
cyrkej je  so přeco po tym mĕła. M y potom dalše wo tym 
słyšimy, pozitiwnje a negatiwnje.

„Tych woni před japoštolow postajichu, kotřiž so mo- 
dlachu a połožichu ruce na nich.“

Bjez modlitwy a bjez Božeho žohnowanja njeńdźe we 
wosadnym ani docyła w  křesćanskim žiw jenju!

„A Bože słowo rosćeše a wučomnikow bu w Jerusa- 
lemje borze jara wjele. A  tež wjele z mĕšnikow bu wĕrje 
posłušnych.“

Morkotanje je  zastało, přičina k tornu je wotstronjena. 
To ma swoje dobre płody w  dalšim wosadnym žiwjenju. 
To wobswĕdča nam tu posłednja štučka našeho teksta. 
Dokelž ničo wjaoe w  puću njesteji, dokełž ničo dale nje- 
zadźĕwa ani njehači, može Bože słowo rosć. A  hdyž w 
započatku rĕkaše — po Lutherowym originałnym pře- 
łoženju —, zo' to so sta w  tych dnjaeh, jako wučomni- 
kow w jele bu“, tak namaka so nĕtko tu pokročowanje 
„jara w je le“ . A  wyšina leži tež w  tym, zo samo mĕšnicy 
k w ĕrje přińdu. To wĕm y z misionskich polow. Najdlĕje 
wobarajia so přećiwo nowej w ĕrje  zastupnicy stareje, 
mĕšniicy pohanskeje nabožiny, dokelž su z, njej wosebje 
zaplećeni, dokelž tež jich wšĕdny chlĕb wot toho wot- 
wisuje. A le  su-li so potom jednoho dnja wobroćili, je to 
wulki wuspĕch. Tak bĕše to tehdom w  tamnych dnjach. 
Zo tak pola nas njeje, wo tym hižom rĕčachmy. A  tola 
hišće n jeje wšitkich dnjow konc. Za narodne prašenje 
płaći, při wšĕm wotebĕranju tež na tutym polu: „Trać 
dyrbi Serbstwo, zawostać.“ Kak dołho? To nichton nje- 
wĕ. Jenož my dyrbimy swĕrni Wostać. A  ewangełij a wĕc 
cyrkwje steji pod Knjezowym  slubjenjom: „N jebjo a 
zemja zahinjetej, moje słowa pak, njezahinu!" Hišće 
dźensa płaći, štož je před wjace hač sto lĕtami Kilian 
prajił: „Serbja, zachowajće swĕru swojich wotcow rĕč 
a wĕru!“ Haimjeń. La.



K 90. narodninam  prof. dra. A ntonina Frinty

Pisane wokno w Rakecach

Serbam njetrjebamy hakle tutoho 
wuznamneho čĕskeho uniwersitneho 
profesora předstajić. Won takrjec 
słuša do galerije serbskich wĕdo- 
mostnikow, přetož Serbam je  wĕno- 
wał cyły rjad swojich wĕdomostnych 
dźĕłow. Prof. Frinta je ewangelski 
křesćan a je  so tež jako tajki proco- 
wał, Serbam pomhać. W  swojim  žoh- 
nowanym a dołhim žiw jenju je  we 
wšelakich čĕskich ewangełskich ča- 
sopisach wulku ličbu nastawkow wo- 
zjewjał, zo by z tym znajomstwo wo 
Łužicy a jeje słowjanskich wobydle- 
rjach rozšĕrjał. Won je  mĕł w jełe 
zrozumjenja za ekumenizm. Lĕta doł- 
ho je  był sobustaw předsitejerstwa 
Kostnickeje jednoty, zwjazka ewan- 
gelskich křesćanow w  Cĕskosłowak- 
skej. Jako předsydia tuteje organiza- 
cije bĕ so wobdźĕlił na V II. kongresu 
Swĕtoweje protestantiskeje łigi w 
Podĕbradach a je tam w  lĕće 1936 
porĕčał wo njezbožownym połoženju 
ewangelskeje cyrkwje we Łužicy, 
štož nastupa serbsku rĕč a sylnu ger- 
manizaciju mjez Serbaimi docyła. 
W jele lĕt je  redigował „Słowjanski 
přehład“, w  kotrymž je  wosebje swoj 
zajdm wĕnował łužiskim Serbam, ko- 
trychž chcychu nacisća wutupić. Po 
zawrjenju serbskeje ćišćernje je 
Serbam zmožnił, zo možachu pod 
pseudonymami pisać wo swojich zru- 
dnych pomĕrach. Hdyž bĕ swoj dok- 
torat filozofije  złožił, na čož bĕ so 
přihotował na Praskej a pozdźišo na 
Pariskej uniwersiće Sorbonne, bĕ na- 
mjetowany za docenta na Karlowej 
uniwersiće w  Praze, ale rakuske 
statne zarjady tuton namjet wotpo- 
kazachu, dokelž bĕ podhladny jako 
panslawist a jako bliski přećel swo- 
jeho wučerja prof. dra. T. G. Masa- 
ryka, kotryž tehdom hižo we wukraju 
dźĕłaše za samostatnosć čĕskeho na- 
roda. Hakłe nowe čĕsike knježerstwo 
postaji Frintu za docenta słowjan- 
skich rĕčow, wosebje za fonetiku.

Borze po wobsadźenju Čĕskosło- 
wakskeje přez fašistow bu Frinta 
kruće přesłyšowany. Dołho bĕchu je- 
ho hižom wobkedźbowali. W jele dro- 
hotnych knihow jemu wzachu, jeho 
přihotowane manuskripty a jeho ko- 
respondencu, štož so jemu ženje w ja- 
ce wroća njeda. Wot njeho chcychu 
wĕdźeć, što je  nastawki wo přesćĕha- 
njach Serbow podawał. Wšitko to 
pak njemožeše wotdźeržować, zo nje-

Jako bĕch w  Budestecach za fa- 
rarja, bĕše tam wašnje, zo mĕješe 
jedyn z naju duchownych spowĕdź, 
kotraž bĕ stajnje do kemšow, litur- 
giju na kemšach a wozjewjenja. Tak 
možeše ton druhi swoje cyłe přihoto- 
wanja a mysle na prĕdowani, serb- 
ske a nĕmske, złožić.

Mi so dźiješe: Hdyž njedźelu rano 
do kapalnje zastupich, wuńdźe moj 
zastojnski bratr, kotryž mĕješe tu 
njedźelu wołtarnu słužbu, do cyrk- 
wje. Ja mĕjach hišće dosć chwile a 
sydnych so na ławku při Božim do- 
mje, zo bych so tam ze serbskim prĕ- 
dowanjom zabĕrał. Wšako bĕch serb- 
šćinu hakle jako student nawuknył

by skradźu dale dźĕłał a so wĕnował 
prašenjam Sleskeje a Łužicy. Z Vła- 
dirmrom Zmeškalom dźĕłaše hroma- 
dźe, kotryž tehdom hižom přihoto- 
waše wozrodźenje narodneho žiw je- 
nja łužiskich Serbow w  přichodnym 
powojnskim času. Dźĕl tuteje akcije 
bĕše, zo přećelj'o z Čech podawachu 
Čerwjenej armeji informacije wo 
eksistency najmjeńšeho słowjanskeho 
naroda, kotryž ma swoju domiznu 
wokoło Budyšina a Choćebuza.

Hakle po w ojn je w  lĕće 1945 bu 
dr. Frinta za profesora Karloweje 
uniwersity w  Praze pomjenowany. 
Won bu naslĕdnik prof. Paty, kotre- 
hož bĕchu fašisća zamordowali. Hak- 
le nĕtk nastachu jeho hłowne dźĕła, 
kotrež so zabĕrachu ze serbskej te- 
matiku, wosebje z literarno-histori- 
skej. Jako wučomc Adolfa Černeho 
bĕ derje přihotowany, rozšĕrjeć zna- 
jomosć wo serbskej kułturje. Nimo 
serbšćiny přednošowaše na uniwer- 
siće tež wo bołharskej łiteraturje. 
Nimale wšitke słowjanske rĕče won 
znaješe a w je le  z nich přełožowaše. 
Won so procowaše, zo bychu Słowje- 
njo so m jez sobu zbližili. Wšako maja 
słowjanske rĕče tak w jełe zhromad- 
neho, zo moža so mjez sobu dorozu- 
mić. Do wšitkich słowjanskich kra- 
jow  bĕ pućował, zo by so zeznał z 
pomĕrami wšitkich słowjanskich lu- 
dow při tym stajnje zbĕrajo material 
za swoje wĕdomostne dźĕło. Mało' je 
znate, kak je  wuske styki mĕł ke 
Kašubam,

Frintowe najwobšĕrniše dźĕło w 
sorabistice je kniha „Łužiscy Serbja 
a jich pismowstwo“ . Zajimawe je 
jeho dźĕło, w  kotrymž so zabĕra z 
nabožnymi a cyrkwinskimi wura- 
zami. M y njemožemy wšitke jeho 
dźĕła tu mjenować.

Waženy a luby knjez profesoro, 
wjele z nas budźe na Was spominać, 
hdyž, da-li Boh, 14. 6. 1974 swjećiće 
swoje 90. narodniny. My wobdźiwa- 
my Waše wulke dźĕlo k lĕpšemu 
wšĕch Słowjanow. We Was widźimy 
potomnika husitskich wojowarjow, 
kotřiž zamĕrnje a njebojaznje do- 
prĕdka kročachu. Wam so dźakuje- 
my, zo sće tak wulce wobohaćił serb- 
ski narod. Wšo dobre Wam přejemy 
k Wašemu wuznamnemu jubilejej a 
prosymy Boha Knjeza wo bohate 
žohnowanje za Was.

Miroslav Hloušek

a dyrbjach so na serbske prĕdowa- 
nje dokładnišo přihotować hač na 
nĕmske. Z Božeho domu klinči mjez- 
tym spĕwanje wosady. A le  nadobo 
wšo woćichnje. A  hižom přileći chĕ- 
bĕtar wokoło rožka: „Knjez duchow- 
ny, W y dyrbiće na klĕtku. Wosada 
je  ’žno z hłownym kĕrlušom hoto- 
wa.“

Ja hrabnu swoje prĕdowanje a 
chwatam ze zmawowacym* talarom 
přez kapalnju na klĕtku. Po puću bĕ 
mi hibićiwy serbski chĕbĕtar hišće 
perikopiske knihi podał. Wosada bĕ 
m je ze šibałowym posmĕwanjom po- 
witała.

Hdyž wulke čorne perikopiske kni-

hi wočinju, so z stroželemi dohla- 
dam, zo su to nĕmske. Tuž je so 
Zwahr Max mylił — prĕni kroć w 
jeho dołhej słužbje. Nĕtk wšo ničo 
njepomha, ja dyrbju, tak derje kaž 
možu, tekst do serbšćiny přełožować. 
Druhdy počnu jakotać, dokełž so chĕ- 
tře na prawe słowo dopomnić nje- 
možu.

Hdyž bĕ so wosada zaso sydnyła, 
widźach na. wobličach spodźiwanje, 
a. tež stary cyrkwinski předstejer na 
łubi přede mnu z hłowu wije. Sym 
tak špatnje přełožił?

No haj, ja započnu z prĕdowanjom. 
Ze zawodom cyłe derje dźe, zo ani 
do koncepta hładać njetrjebam. Tuž 
m je nĕchto wotzady za talar skuba 
mi šeptajo^: „Knjez duchowny, nĕtkle 
su nĕmske kemše!“ Tuž 'potajkim 
njebĕ so Zwahr Max myłił, ale ja. 
Ja bĕch tola. kruće mĕnjenja, zo su 
dźensa serbske prĕnja.

Ja swoje prĕdowanje znowa za- 
počnu a nĕtko w  swojej nĕmskej ma- 
ćernej rĕči. A le  dźiwnje — to so mi 
tak prawje radźić nochce. Je moj 
njemĕr na tym wina? Hladajo do wo- 
sady widźu, zo je  zaso njespokojna. 
Zady hižom nĕkotři z Božeho domu 
won du. To  so tola hišće ženje stało 
njebĕ.

Zaso m je nĕchto wotzady za talar 
skuba, ton raz moj zastojnski bratr: 
„Praj, w  kotrej rĕči prĕduješ? Dyrbi 
to snadź łaćonski toyć?“

W  tym wokomiku so domasach, zo 
bĕch so procował italsce rĕčeć. (We 
wojn je bĕch 3 lĕta w  Italskej był a 
tamnu rĕč dosć derje sej přiswojił.)

Na to wotućich. Bohu budź dźak, 
jenož son to bĕše.

T.ak može so zeńć tomu, kiž dyrbi 
„w  cuzych“ jazykach prĕdować.

farar na wusłužbje Bĕtnar

„Pomhaj Boh“ može jenož wob- 
stać z Wašimi šćedriwymi darami 
na konto 
4962-31-680134 
Serbska superintendentura

S ć n  serbskeho fa ra rja



Z  A frik i
Algeriska a Tunesiska w  sewjer- 

nej A frice bĕštej 1973 domapytanej 
přez wulke powodźenje. W  srjedźnej 
Africe pak pobrachowaše woda a 
mokrota. W  Etiopiskej bĕ 2,5 mi- 
lionow čłowjekow, kiž bĕchu wohro- 
ženi, trajaceje suchoty dla, z hło- 
dom mrĕć. We wobĕmaj padomaj 
možeše akcija „Chlĕb za swĕt“ wĕstu 
pomoc přinjesć. Prezident „Čerwje- 
neho połmĕsaca" w  Tunisu je pre- 
zidentej „Cerwjeneho křiža“ w  NDR 
pisał, zo je jeho spĕšna pomoc jara 
pohnuła, a prosy wuraznje, akciji 
„Chlĕb za swĕt“ ewangelskich cyrk- 
wjow so wosebje wutrobnje dźako- 
wać. — Moskowski patriarch je wo- 
zjewił, zo chce Etiopisku wopytać. 
W tamnišej ortodoksnej cyrkwi je 
wjace hač 8 milionow křesćanow. 
Kejžor Haile Selassie je  tež křesćan. 
W stolicy Addis Abeba je sylny kře- 
sćanski rozhłosowy sćelak. Haile Se- 
lassie chbe z mohammedanskim stat- 
nym šefom w  Sudanskej, to je 
Gaafar Mohamed al Numeri, k Rom- 
skemu bamžej Pawołej VI. pućo- 
wać. Woni chcedźa tam rĕčeć wo 
přichodźe Jerusalema, — Wewuchodo- 
afriskim staće Burundi knježeše 
wulki njemĕr. Domorodne kmjeny su 
so jedyn přećiwo druhemu pozbĕh- 
nyli. Tysacy wohroženi su ćĕkali do 
susodneje Tansanije, hdźež je tež 
pomĕrnje w jele křesćanow a hdźež 
je so wosebje Lutherski Swĕtowy 
Zwjazk starał wo ćĕkancow. Ćĕkan- 
ske hubjenstwo je dźensa wosebity 
problem na swĕće. Wono je nastało 
přez katastrofy, zemjerženje, powo- 
dźenje, suchotu, ale předewšĕm 
tež — kaž runje mjenowane — přez 
wojnu a zbĕžk.

Tajke je so tež stało w  Mozambi- 
que. To je dalši wuchodoafriski 
stat, kiž je nĕtko hišće portugalska 
kolonija. Tam mamy hižo 10 lĕt tra- 
jace hibanje wo swobodu a njewot- 
wisnosć. Tež wottam je dyrbjała 
Tansanija w jele ćĕkancow přijeć a 
hospodować. Wosebje šwikać ma so, 
zo w  Mozambique wojacy kolonial- 
neje mocy jara surowje zachadźeja 
a runjewon tysacych domorodnych 
zamorduja. Přećiwo tomu staj dr. Phi- 
lipp Potter, generałny sekretar eku- 
meniskeje rady w  Genfu, kaž Rom- 
ski bamž Pawoł V I. raznje prote- 
stowałoj. La.

Španiska. Katolski biskop z Astor- 
gije, nawjednik ekumeniskeho wot- 
rjada pola španiskeho episkopata, je 
so jako prĕni španiski katolski bi- 
skop wobdźĕlił na synodźe ewangel- 
skeje cyrkwje tutoho kraja.

Chasow. Słužće sebi jedyn druhe- 
mu z tym darom, kotryž je  kćždy dć- 
stał jako dobri zastojnicy wšelkeje 
Božeje hnady. Z tutym słowom swja- 
teho pisma rozžohnowa so w  dźakow- 
nosći a hłubokej česćownosći br. 
Arnošt Grofa w  mjenje wšitkich 
Chasowskich sobotu, 16. 3. 1974 na 
Radworskim pohrjebnišću z lĕkarku 
sanitetnej radźićelku dr. med. Hańžu 
Thielmannowej rodź. Kubašec. 
W  nĕmskej a serbskej rĕči wuzbĕho- 
waše, kak je so njeboćička swĕru sta- 
rała wo koždeho choreho. Wona je 
swoje bohate medicinske wĕdźenje

nałožowała. w  słužbje na chorych. 
Hač do poslednjeho łĕta swojeho ži- 
w jenja je zwolniwa była, ze sWojimi 
darami bĕdnym a chorym pomhać, 
njech bĕ tež w  nocy.

Wusko bĕ wona zwjazana ze swo- 
je j serbskej domiznu, ze swojim lu- 
bym Chasowom, hdźež bĕ so 15. 7. 
1897 w  na małej burskej žiwnosći na- 
rodźiła. Na wšelkich nĕmskich uni- 
wersitach bĕ studowała. W  Heidel- 
bergu swoj eksamen złožiwši bĕ po- 
tom jako asistentna łĕkarka při nĕ- 
kotrych chorownjach dźĕłała. W ot 
lĕta 1931 do 1951 bĕ ze swojim man- 
dźelskim, kiž bĕše tohorunja lĕkar, 
w  Połčnicy (Pulsnitz). Hdyž dyr- 
bješe mandźełski cljorosće dla swoju

Rakečanski Boži dom

praksu w  Połčnicy pušćić, přesydli 
so dr. Thielmannowa ze swojbu do 
Chasowa do staršiskeho statoka, zo 
by wjesny ambulatorij w  Njeswačidle 
jako direktorka přewzała. Na 25 lĕt 
je mjez nami jako lĕkarka skutko- 
wała. W jełe woporniweje lubosće je 
wusywała a za to w jele dowĕry a 
wutrobneje dźakownosće žnjała.

Jejny syn, dr. med. Klaus Thiel- 
mann, absolwent Rozšĕrjeneje serb- 
skeje wyšeje šułe, kotryž wubĕrnje 
serbsce rĕči a so k Serbstwu swĕru 
wuznawa, je  jako slĕdźer a docent 
při uniwersiće w  Jena.

W staršiskim domje bĕ njeboćička 
nĕtk zaso kaź w  młodych lĕtach zjed- 
noćena ze swojej' sotru Marju Kuba- 
šec, našej serbskej' spisowaćelku.

Njeswačidlski farar złoži swoje 
ćĕłne prĕdowanje na słowo japoštoła 
Pawoła z lista na Roimskich:
Zadyn mjez nami njeje sam sebi žiwy 
a žadyn njewumrĕ sam sebi.
Hdyž smy žiwi, smy Knjezej žiwi. 
Hdyž wumrĕmy, wumrĕmy Knjezej. 
Njech smy žiw i abo njech wumrĕmy, 
my smy Knjezowi.

Wulka wosada, katolskeho a ewan- 
skeho wĕrywuznaća, Serbja a Nĕmcy, 
bĕ drohu zemrĕtu na je je  posled- 
nim puću přeWodźała. Znamjo, kak 
su ju wšitcy lubo mĕli, našu swĕrnu 
Serbowku.

Njebjelčicy. Sobotu, 16. 3. 1974 wu- 
swjeći biskop Gerhard Schaffran w  
Drježdźanach 15 młodych katolskich

duchownych, kotřiž na druhi dźeń 
tam a tam, zwjetša drje w  swojej rod- 
nej wosadźe, swjećachu swoju prĕnju 
Rožu mšu — swoju primicu — na 
swjatočne wašnje. Tak bĕ za N jebjeł- 
čansku wosadu njedźela Okułi wu- 
znamna, dokelž młody wosadny Jurij 
Wałda tam nastupi swoj mĕšniski 
puć.

Swjedźenski ćah z w je le  pyšnymi 
družkami přewodźeše młodeho mĕš- 
nika do Božeho domu, kiž bĕ wĕzo 
nabity połny.

W jełe hosći bĕ na swjedźensku ho- 
sćinu do Worklečanskeje noweje 
korčmy prošene, mjez nimi tež Serb- 
ski superintendent.

W ječor w  6 hodź. zhromadžichu

so hosćo a wosadni znowa w  N je- 
bjelčanskim krasnje wobnowjenym 
Božim domje na wječorny nyšpor. 
Při tym so hraješe wot młodźiny bi- 
bliska stawdzna wo Samuełu, kak bu 
won powołany za profetu. Zawĕrnje 
přijomna mysl za swjedźeń primicy. 
Radworski farar Jozes Nowak je ju 
spisał. W  lĕće 1953 při składnosći zło- 
teho jubileja arcymĕšnika Žura w  
Rałbicach bĕ so prĕni kroć předsta- 
jiła a před nĕhdźe 10 lĕtami při pri- 
micy fararja Rjedy druhi raz.

Tajke dźiwadło wot lajkow před- 
stajene nas wosebje hnuje. Nĕtko 
wšak je tež rĕč tuteje hry čista a na- 
dobna serbšćina. Njezapomnita nam 
wšĕm wostanje scena, kak nan El- 
kana a mać Hana přiwjedźetaj swo- 
jeho synka do templa, zo byštaj do- 
pjelniłoj swoje slubjenje a Samuela 
do Božeje słužby podałoj. Staršej so 
wroćitaj dom, a synk wostanje w 
templu. Styskny wokomik! Tak pak 
to je  a dyrbi być, hdyž Boh do słuž- 
by woła, mamy wšelkeho so wzdać.

Na koncu nyšpora wudźĕlowaše 
młody mĕšnik přiwuznym a wosad- 
nym žohnowanje z napołoženjom ru- 
kow.

Štož je  znał Njebjełčansku cyrkej 
do ponowjenja, je  cyłe wĕsće pře- 
kwapjeny wot noweje rjanosće tuto- 
ho Božeho domu. Tonle wjesoły, 
swjedźenski barok! Ja wšak sćicha 
žaruju wo prjedawše serbske mo- 
tiw y w  njej1.



Kubłanski dźeń
Pońdźelu, 25. 2. 1974, bĕ so 110 

Serbow w Budyšinje zešło. Tema tu- 
toho dnja rĕkaše:
S e r b j a  a c y r k e j .

Hižom prĕdowanje řararja Gerata 
Lazara-Bukcčanskeho steješe pod tu- 
tej myslu.

Knjez dr. Frido Mĕtšk, wĕdomost- 
ny sobudźĕlaćer Instituta za serbski 
Iudospyt w  Budyšinje, zabĕraše so z 
tutej maćiznu jako historikar. Na 
zakladźe bohateho pilnje a swĕdomi- 
će zezbĕraneho materiala dopokaza 
won, kak za čas feudalizma knježer- 
stwa a knježkojo a tež cyrkej, kotraž 
bĕ tehdom jedyn dźĕl knježaceje 
woršty, so serbska rĕč zakazowaše 
abo druhdy wo nĕšto malo spĕcho- 
waše, kaž to runje feudalnej woršće 
tyješe. Skromnuške popřate lĕpšiny 
njewuchadźachu ženje z lubosće k 
Serbstwu. Tak wuči marxizmi. Tak 
nam wujasni přednošowar, na kotre- 
hož přednošk přitomni z respektom 
posluchachu. Z bohatym přikleskom 
dźakowachu so referentej.

Serbski superintendent doda popol- 
dnju z přitomnosće a bliskeje zań- 
dźenosće, kajke možnoty su nam 
ewangelskim Serbam přez cyrkwin- 
ski zakoń date. We wobluku našeje 
cyrkwje njeby so stalo, zo by tak 
wulka a dosć serbska wosada, kaž je 
to katolska w Kulowje, dostala nĕm- 
skeho fararja.

Předsyda Serbskeho cyrkwinskeho 
dnja, farar Gerat Lazar-Bukečanski, 
přeprošowaše wutrobnje na naš lĕ- 
tuši swjedźeń w Rakecach 

22. a 23. junija.

Klukš. Hižom w  poslednim čisle 
pisachmy w  kubłanskim času našich 
paćerskich dźĕći. Njech je k tomu 
hišće dodate.

Hdyž bĕchmy my Klukšenjo w  ho- 
spodliwej Wjazońcy, spominachmy 
na nĕhdušeho Wjazońčanskeho dia- 
kona Jana Bohumĕra Kiihna, kotryž 
bĕ pozdźišo Klukšanski a je wobsta- 
rał 2. wudaće serbskeje biblije. Z 
Wjazońcy bĕchu w  lĕće 1830 ćĕslojo 
do Klukša přišli, zo bychu pomhali 
wotpalenu w jes znowa natwarić.

Srjedu a štwortk přihotowachmy 
so na njedźelsku Božu słužbu, kiž 
mĕjachmy my jako hosćo na starosći.

Pjatk bĕchmy w  Drježdźanach ze 
wšelkich wosadiow Budyskeje eforije 
120 dźĕći. Farar Werner nam w  Křiž- 
nej cyrkwi Bože słowo wułožowaše 
a nam tež nĕšto powĕdaše w o stawi- 
znach tutoho Božeho domu. Nĕšto 
pozdźišo stejachmy před katolskej 
Dworskej cyrkwju, hdźež nas kapłan 
Pjech — nam zdźĕla hižom znaty — 
lubje witaše. Tež Prawosławnu cyr- 
kej wopytachmy. Tam mĕjachu hol- 
cy a holcy dosć prašenjow. W e wo- 
sadnym domje swj. Lukaša spĕwaše 
kantor Werner z nami a farar Schle- 
gel nam pokazowaše swĕtłowobrazy 
z dalokeje Afrik i.

Sobotu dopołdnja rĕčachmy wo 
prĕnjej křesćans-kej wosadźe w  Jeru- 
salemje. M jeztym  nas wopyta super- 
intendant Arnold. Po wobjedźe doń- 
dźechmy sej na rjany Picho.

Njedźełu na kemšach podźako- 
wachmy so wosadźe za lube hospo- 
dowanje a popołdnju so zaso wšitcy 
hromadźe zetkachmy w  Budyšinje. 
Tam nam zahra skupina młodeje 
wosady nowe spĕwy. Fritz Reschka 
z Drježdźan bĕ tež lĕtsa mjez nami a 
na swoje dobre wašnje k nam po- 
rĕčai

Z dobrymi a rjanymi nažiwjenjemi 
so dźakowni dom wroćichmy.

Z wosebitej pilnosću bĕ so w o tute 
dny starał Jan Mickeł, naš „Jugend- 
wart“ . Jemu a jeho swojbje słuša 
nas wutrobny dźak.

Rakecy. Naš swĕrny serbski wo- 
sadny Jan Šewčik je  16. 2. 1974 na 
Božu prawdu wotešoł, a 19. maleho 
rdžka jeho wotemrĕte na Rakečan- 
skim nowym pohrjebnišću k posled- 
njemu m ĕrej pochowachmy. Cĕlne 
prĕdowanje bĕ złožene na Ochranow- 
ske heslo tutoho dnja:

Njespušćejmy so sami na sebje,
ale na Boha,
kiž z mortwych zbudźi.
(2. Kor. 1,9)

Po  přeću zemrĕteho, kiž bĕ swdj 
pohrjeb doprĕdku nadrobnje zrjado- 
wal, wučita wosadny farar štučku z 
basnje Jurja Šewčika, bratra njebo- 
ćičkeho, kiž bĕ wĕnowana młodymaj 
slubjenymaj fararej Geratej Lazarej 
a Hance Wyrgačec.

Wy serbski ludźik lubujeće,
Wy wdtcow rĕč sej česćiće.
Wy wuchować a zdźeržeć chceće 
nam pomhać kubła narodne, 
kiž nĕhdy z ruki Božeje 
su našim wotcam darjene.

M y zrozumimy přeće Jana Šew- 
čika. Z  tutymi słowami njeboh bratra 
bĕ tak prawje tež jeho horca, wo- 
porniwa lubosć k Serbstwu wupra- 
jena.

8. 8. 1903 bĕ so w Kom orow je pola 
Rakec w burskim statoku narodźił. 
W  jeho rodnej wsy bĕ za jeho młode 
lĕta sylne serbske narodne žiwjenje, 
kotrehož zepĕra bĕše Sewčikec swoj- 
ba. Jan Šewčik bĕ najprjedy w ratar- 
stwje dźĕłał. W  lĕće 1941 dyrbješe 
do wojny a so z njeje wroći 1946. 
W  tutych lĕtach bĕ so woženil z Idu 
Pĕterec z Lipinow. Wobaj mandźel- 
skaj bĕštaj sebi přezjedne w lubosći 
k Serbstwu.

Po w ojnje bĕštaj so přesydliłoj do 
Hoska, hdźež bĕ njebohi dźĕła při 
žełeznicy přewzał. 1965 bĕ won ćežko 
znjebožił, zo dyrbješe swojeho dźĕła 
so wzdać a do domu za starych w 
Rakecach so přesydlić. W  Rakecach 
so swĕru wobdźĕli na serbskich kem- 
šach, na serbskim a nĕmskim po liti- 
skim žiwjenju. W  domje za starych 
bĕ znata wosoba, dokelž piln je mĕ- 
sačnje naš Pom haj Boh roznošowaše. 
Što po nim tuton nadawk přewo- 
zmje?

Z  hnujacej lubosću so staraše wo 
swoju nimałe slepu mandźelsku. W o- 
na nĕtk z bolosćemi žaruje wo njeho.

Na Kubłanskim dnju w Budyšinje 
na njeho spominachmy. Rjadujo 
swoje zemske naležnosće do swojeje 
smjerće bĕ 100,— hr wotkazał za 
Pomhaj Boh.

Pobožny a swĕrny Serb je wot nas 
wušoł.

N jech  wotpočuje w mĕrje.
Wĕčne swĕtło njech so jem u swĕći.

W jele noweho žiwjenja wotuća w 
nalĕću. Tež tam, hdźež mĕnjachmy, 
zo žaneje nadźije wjace njeje. W o- 
stańmy pak strozbi: Hdyž je  zddnk 
stary, njeje wjace wjele wočakoymć.

Hrodźišćo: W zašłym lĕće mĕjach- 
my 16 křćenjow a 10 wĕrowanjow. 
18 dźĕći so konfirmowachu. Pohrje- 
bow mĕjachmy 28. Božich słužbow 
bĕ w  našej wosadźe 105 a to 65 nĕm- 
skich a 13 serbskich we Hrodźišću, 
11 we Wichowach a 16 we Bĕłej 
Horje. Nimo teho so dźeržachu 63 
bibliskich hodźinow a 28 nutrnosćow. 
Na 31 Božich wotkazanjach wobdźĕli 
so 442 wosobw. Z tutych ličbow w i- 
dźimy, zo mĕješe tež 1973 koždy, kiž 
to chcyše, składnosć, na cyrkwinskim 
žiwjenju so wobdźĕlić.

Huska: Křćenjow 24 (36), paćer- 
skich dźĕći 38 (37), k tomu 3 doro- 
sćeni (6), wĕrowanjow 16 (25), po- 
hrjebow 50 (46).

Kolektow: 20 672,80 hr — k tomu 
zbĕrki a dary 8 417,— hr.

Nazymu 1974 mamy lOOlĕtny jubi- 
lej našeje cyrkwje. Za tuton swje- 
dźeń chcemy Boži dom zwonka a 
znutřka wobnowić. Zwonka je hi- 
žom wulki dźĕl dokonjany. Wosadni 
su w  2 100 hodźinach při tym hač 
dotal swĕru pomhali.

Wažny za nas bĕ Serbski cyrk- 
winski dźeń 1973. Rady na njon spo- 
minamy a smy dźakowni, zo smy 
jon hospodować smĕli.

Serbske Bože słužby mamy po- 
rjadnje koždy mĕsac, a to popołdnju 
w  16.00 hodź., zo bychu so swĕrni 
Hnašečenjo wobdźĕlić mohli.

Pomhaj Boh, časopis ewangelskłch Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkroć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zairjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — Hiowny zamolwity redaktor: 
supeirintendent Gerhard W ir th -N je sw a - 
čidlski. — Ludowe nakladnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — Cišć: Nowa Doba, ćišćer- 
nja Domowiny w Budyšinje (m-4-9-405)


